
  LIMITED

Warranty



PRORATED SCHEDULE

    	 e. 	 A stable water level must be maintained over the winter months, ice and snow on top
		  of a winter cover tightly attached to the pool without the support of water, will cause
		  damage to the pool.
	 Any of these conditions not immediately corrected is considered neglect and renders this
	 warranty null and void.
10. 	 ASAHI shall not be responsible for any damage that results from; your acts, the acts of others,
	 improper chemical balance, poor drainage (run off) around pool area, improper winterization,
	 any saltwater use without resin salt water compatible pool, or abnormal environmental conditions.
	 Corrosion around and beneath the skimmer which includes the square skimmer opening and 
	 the round return opening are specifically not warranted. 
	 Please refer to the skimmer manual for proper installation and maintenance instructions.
11. 	 To obtain performance under this warranty, the purchaser should first contact the dealer from
	 whom the product was purchased. In the event that the consumer and dealer cannot reach
	 satisfactory agreement, the consumer should contact Asahi at the address shown above. At
	 that point ASAHI will work with the consumer, dealer, or distributor to ascertain the facts and
	 make a determination as to the factory’s position on resolution.
12. 	 Warranty is made to the original purchaser “consumer” only and is non transferable.
13. 	 This warranty gives the consumer specific legal rights. There are no warranties expressed or implied by
	 ASAHI except those stated herein. The intent of this warranty is to correct a factory or material defect as 
expeditiously as possible. Most dealers attempt to maintain a parts inventory from which to make corrective action 
when necessary. In the event the dealer does not have stock, an authorized distribution center will ship the parts via
appropriate means. Every effort will be made to ship on a timely basis after receiving the order. ASAHI may discontinue 
models, colors, or designs, but will attempt to maintain or locate exact or compatible replacement parts when possible.
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RESIN
WARRANTY 5 YEAR 15 YEAR 20 YEAR 25 YEAR 30 YEAR 35 YEAR
FULL 1 YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3 YEAR 3 YEAR 3 YEAR
PRORATED 4 YEAR 14 YEAR 18 YEAR 22 YEAR 27 YEAR 32 YEAR
YEAR 1 No Charge No Charge No Charge No Charge No Charge No Charge
YEAR 2 25% 20% No Charge No Charge No Charge No Charge
YEAR 3 50% 30% 20% No Charge No Charge No Charge
YEAR 4 75% 40% 30% 25% 25% 20%
YEAR 5 90% 50% 40% 35% 35% 30%
6th to 9th 60% 50% 45% 40% 35%
10th to 11th 75% 60% 50% 45% 45%
12th to 13th 85% 70% 60% 50% 50%
14th to 15th 95% 80% 75% 65% 60%
16th to 18th 90% 80% 70% 65%
19th to 20th 95% 85% 75% 70%
21th to 23th 90% 80% 75%
24th to 25th 95% 85% 80%
26th to 30th 90% 85%
31th to 35th 90%

The method of this warranty is to repair or replace free of charge any part(s) found defective in the full coverage period 
of the original purchasers model specific warranty, for the remaining prorated period of the warranty, defective parts 
will be replaced at a prorated cost equal to the above percentages of the then current manufacturers suggested retail 
prices plus shipping and handling charges. 
For Warranty purposes the first year is determined by the anniversary date of purchase.
Thereafter years are based on the calender year ending december 31.

Losses or damages caused by freezing and thawing, by ice or ground shifting and by pool leakage are not covered 
by this limited warranty. In order to reduce these damages or losses, it is important to follow the maintenance 
instructions relating to the preparation of your pool for the winter season. Although you may follow these 
instructions, ASAHI cannot warrant that damages will not occur.



SAFETY INFORMATION

◦  NEVER JUMP OR DIVE INTO AN ABOVEGROUND POOL．

◦  MAlNTAIN CONSTANT ADULT SUPERVISION WHEN  
CHILDREN ARE IN OR NEAR AN ABOVEGROUND POOL．

◦  DO NOT SIT OR WALK ON THE TOP LEDGE OF AN
ABOVEGROUND POOL．

◦  DO NOT LOCATE THE ABOVEGROUND POOL UNDER
OBJECTS SUCH AS POWER LINES OR TREES．

◦  DO NOT LOCATE THE ABOVEGROUND POOL NEAR 
OBJECTS THAT WILL ENTICE DIVING OR JUMPING SUCH  

AS GARAGES，TREES OR PORCHES．

◦  MAINTENANCE AND SAFETY CHECKS OF ALL EQUIPMENT 
MUST BE DONE REGULARLY．

◦  BARRIERS TO PREVENT UNSUPERVISED ACCESS，
ESPECIALLY BY YOUNG SHOULD BE BUILT．

◦  PROPER CHEMICAL BALANCE OF THE WATER MUST BE
MAINTAINED． YOUR DEALER CAN ASSIST YOU IN  

MAINTAINING A SAFE AND SANITARY POOL．

THESE SAFETY TIPS AND RECOMMENDATIONS ARE THE RESPONSIBILITY OF THE 
POOL OWNER AND MUST BE MADE KNOW TO ALL WHO USE THE POOL． 
ALL NECESSARY STEPS MUST BE TAKEN BY THE POOL OWNER TO ASSURE THE 
SAFETY OF EVERYONE USING THE POOL．

INSTALL ALL SAFETY DECALS PROVIDED. ANY FAILURE TO INSTALL THESE 
SAFETY DECALS WILL VOID YOUR WARRANTY!! 

IF YOUR SAFETY DECALS GET DAMAGED OR FALL OFF 
YOU CAN ASK FOR NEW ONES FOR FREE.

ANSI / APSP / ICC  EN-FR

AVERTISSEMENTWARNING
NO DIVING
SHALLOW WATER

PERMANENT INJURY OR DEATH CAN RESULT

NE PAS PLONGER
EAU PEU PROFONDE

LA MORT OU DE BLESSURES GRAVES 
POURRAIENT S'EN SUIVRE

PREVENT DROWNING
WATCH CHILDREN 

AT ALL TIMES

PRÉVENIR LA NOYADE
SURVEILLEZ VOS ENFANTS 

EN TOUT TEMPS

RESCUE / SECOURS :

AVERTISSEMENTWARNING
DO NOT JUMP
DO NOT DIVE
SHALLOW WATER
PERMANENT INJURY OR DEATH CAN RESULT

NE PAS SAUTER
NE PAS PLONGER

EAU PEU PROFONDE
LA MORT OU DE BLESSURES GRAVES POURRAIENT S'EN SUIVRE

POOL ENTRANCE STICKER POOL LINER STICKER

AVERTISSEMENTWARNING
DO NOT JUMP
DO NOT DIVE
SHALLOW WATER
PERMANENT INJURY OR DEATH CAN RESULT

NE PAS SAUTER
NE PAS PLONGER

EAU PEU PROFONDE
LA MORT OU DE BLESSURES GRAVES POURRAIENT S'EN SUIVRE

ATTENTION



 LIMITÉE

Garantie
L’achat de cette piscine offre une garantie limitée, selon le modèle acheté, tel qu’ indiqué dans le document 
suivant. La garantie couvre les composantes de la structure et la paroie fabriqués exclusivement par ASAHI. 
Lors d’une réclamation de cette garantie limitée, le client doit s’être préalablement enregistré auprès d’ASAHI 
en remplissant la carte de garantie et en l’envoyant à Asahi au moment de l’achat, le client doit être en mesure 
de produire sa preuve d’achat originale. Indiquant clairement la date de vente, le nom du détaillant auprès 
duquel la piscine a été achetée, le modèle de la piscine et le prix payé.

Cette garantie est soumise aux termes et conditions suivants:

	 1. 	ASAHI CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD. est le garant de ce produit, l’adresse postale 			 
		  de réclamation est: 	 Asahi
			   Attn: Réclamations de garantie
			   P.O. Box 561
			   GRAND ISLAND, NY. 14072
			   COURRIEL: SUPPORT@ASAHIPARTS.COM
	 2.  Cette garantie est étendue à l’acheteur d’origine (consommateur) uniquement et n’est pas transférable.
	 3. 	En aucun cas, elle ne couvre les accessoires non fabriqués par ASAHI, tels que, mais sans s’y 		
		  limiter, l’écumoire, la pompe, l’échelle, la toile ou le revêtement. Ces articles peuvent porter des 		
		  garanties de leurs fabricants respectifs.
	 4. 	Cette garantie ASAHI limite les coûts des composants du cadre et du mur sur une période spécifique
		  déterminée par le modèle acheté. Si un défaut de fabrication ou de matériel est confirmé par 
		  ASAHI pendant la période de garantie «couverture totale», la ou les pièces seront réparées ou 
		  remplacées (mais pas installées) gratuitement. Si la détermination du défaut ne peut pas être effectuée 	
		  par le revendeur local, l’acheteur doit (après autorisation de l’ASAHI) expédier la ou les pièces à 
		  ASAHI. Si l’acheteur ne permet pas au revendeur et/ou au fabricant d’inspecter le produit prétendu 	
		  être défectueux, cette garantie sera nulle et non avenue.
	 5. 	Les frais de transport pour les pièces retournées à ASAHI pour remplacement ou réparation doivent 	
		  être expédiés en port payé. Les frais de transport pour les pièces réparées ou remplacées au 
		  consommateur seront également payés par le consommateur. Les frais de transport seront payés par 	
		  ASAHI au cours de la première année d’achat, après constatation du défaut.
	 6. 	Toute pièce remplacée ou réparée doit être retirée, installée ou réinstallée aux frais du consommateur. 	
		  En aucun cas, ASAHI ne sera responsable des frais de main-d’œuvre encourus dans le cadre de 
		  cette garantie.
	 7. 	Aucun dommage accessoire, consécutif ou autre ne sera payé. En aucun cas, ASAHI ne sera respons-	
		  able du coût de la perte d’eau, de produits chimiques ou d’autres dommages en résultant en relation 	
		  avec cette garantie.
	 8. 	Asahi n’est pas responsable des dommages dus à une installation défectueuse ou incorrecte. Cette 		
		  garantie est nulle et non avenue si la conception de ce produit est modifiée, toute pièce est remplacée
		  par une pièce d’origine, ou si la piscine n’est pas installée et entretenue conformément aux instruc-
		  tions fournies par l’usine. Cette piscine doit être installée sur un terrain plat, comme une piscine 		
		  résidentielle portative hors sol. L’enterrement de tout composant de la piscine sous le sol annule 
		  toutes les garanties.
	 9. 	Un entretien régulier et des inspections périodiques doivent être effectués. Les conditions suivantes 	
		  doivent être corrigées immédiatement ou des dommages graves peuvent en résulter.
		  a.   La piscine ne peut pas rester debout sans eau.
    		  b.   Les trous, déchirures ou tout dommage au revêtement doivent être réparés ou remplacés rapidement.
    		  c.   Les joints d’écumoire et les joints de retour doivent être inspectés périodiquement et remplacés au 	
		        premier signe de fuite.
    		  d.   Les surfaces métalliques qui ont été rayées ou entaillées et le métal nu est exposé doivent être 		
		        retouchées dès que possible.



DÉTAIL DU PRO-RATA

    	 e. 	 Un niveau d’eau stable doit être maintenu pendant les mois d’hiver, de la glace et de la neige au-dessus 	
		  d’une couverture hivernale fermement attachée à la piscine sans le soutien de l’eau, causeront des 
		  dommages à la piscine.
	 Toute condition non immédiatement corrigée est considérée comme de la négligence et rend cette garantie 	
	 nulle et non avenue.
10. 	 ASAHI ne sera pas responsable des dommages résultant de vos actes, les actes des autres, un mauvais 
	 équilibre chimique, un mauvais drainage (ruissellement) autour de la piscine, une mauvaise hivernage, 
	 toute utilisation d’eau salée avec piscine à structures d’acier ou dans des conditions environnementales 
	 anormales. La corrosion pouvant se former autour et sous l’écumoire, incluant l’ouverture de l’écumoire 
	 et l’ouverture du retour d’eau, n’est pas couvert par la garantie. 
	 Veuillez consulter le manuel d’installation de l’écumoire afin que celle-ci et l’entretien soient adéquats.
11. 	 Pour obtenir des performances sous cette garantie, l’acheteur doit d’abord contacter le revendeur auprès 	
	 duquel le produit a été acheté. Dans le cas où le consommateur et le revendeur ne parviennent pas à un 	
	 accord satisfaisant, le consommateur doit contacter Asahi à l’adresse indiquée ci-dessus. À ce stade, ASAHI 	
	 travaillera avec le consommateur, le revendeur ou le distributeur pour vérifier les faits et déterminer la 	
	 position de l’usine sur la résolution.
12. 	 La garantie est accordée à l’acheteur d’origine «consommateur» uniquement et n’est pas transférable.
13. 	 Cette garantie confère au consommateur des droits légaux spécifiques. Il n’y a aucune garantie exprimée ou 	
	 implicite par ASAHI à l’exception de celles indiquées ici. L’intention de cette garantie est de corriger le plus 	
rapidement possible un défaut d’usine ou de matériel. La plupart des concessionnaires tentent de maintenir un 
inventaire de pièces. Dans le cas où le concessionnaire n’est pas de inventaire de pièces, un centre de distribution 
agréé expédiera les pièces par des moyens appropriés. Tous les efforts seront faits pour expédier en temps opportun. 
ASAHI tentera de trouver des pièces exactes ou de remplacer par des pièces compatibles lorsque cela est possible.
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RESINE
GARANTIE 5 ANNÉES 15 ANNÉES 20 ANNÉES 25 ANNÉES 30 ANNÉES 35 ANNÉES
PLEINE 1 ANNÉE 1 ANNÉES 2 ANNÉES 3 ANNÉE 3 ANNÉES 3 ANNÉES
PRORATA 4 ANNÉES 14 ANNÉES 18 ANNÉES 22 ANNÉE 27 ANNÉES 32 ANNÉES
ANNÉE 1 Sans frais Sans frais Sans frais Sans frais Sans frais Sans frais
ANNÉE 2 25% 20% Sans frais Sans frais Sans frais Sans frais
ANNÉE 3 50% 30% 20% Sans frais Sans frais Sans frais
ANNÉE 4 75% 40% 30% 25% 25% 20%
ANNÉE 5 90% 50% 40% 35% 35% 30%
6th à 9th 60% 50% 45% 40% 35%
10th à 11th 75% 60% 50% 45% 45%
12th à 13th 85% 70% 60% 50% 50%
14th à 15th 95% 80% 75% 65% 60%
16th à 18th 90% 80% 70% 65%
19th à 20th 95% 85% 75% 70%
21th à 23th 90% 80% 75%
24th à 25th 95% 85% 80%
26th à 30th 90% 85%
31th à 35th 90%

Les produits et/ou les pièces seront remplacés gratuitement si elles sont défectueuses durant la période 
de la pleine garantie au octroyée au propriétaire original. Les pièces seront remplacées et/ou réparées au pro-rata 
de la garantie applicable selon les spécfications de cellecie, à concurrence de pourcentages mentionnés ci-haut, 
applicable sur le prix de détail suggéré du manufacturier, plus les frais de transport et manutention. 
Les début de la première année est déterminé par la date d’achat initial. Les autres années sont déterminées
se terminant le 31 décembre.

Les dommages causés par le gel, dégel, mouvements de sols, les fuites d’eau. Afin d’éviter tout dommage, il est 
important de lire et mettre en application les recommandations et d’hiverniser votre piscine adequatement. Toutefois, 
même si les recommandations sont appliquées, Asahi ne se rendra responsable d’aucun dommages occasionnés 
par les raisons ci-haut mentionnées.



INFORMATION DE SÉCURITÉ

◦  NE JAMAIS SAUTER OU PLONGER DANS UNE PISCINE HORS TERRE． 

◦  MAINTENIR UNE SUPERVISION CONTINUE DES ADULTES LORSQUE 
LES ENFANTS SONT DANS OU À PROXIMITÉ D’UNE PISCINE HORS TERRE． 

◦  NE PAS VOUS ASSEOIR OU MARCHER SUR LA MARGELLE 
SUPÉRIEURE D’UNE PISCINE HORS TERRE．

◦  NE PLACEZ PAS LA PISCINE HORS TERRE SOUS DES OBJETS COMME 
DES LIGNES ÉLECTRIQUES OU DES ARBRES． 

◦  NE PLACEZ PAS LA PISCINE HORS TERRE À PROXIMITÉ 
D’OBJETS PERMETTANT DE PLONGER OU  

SAUTER DANS LA PISCINE．

◦  LES CONTRÔLES DE MAINTENANCE ET DE SÉCURITÉ DE TOUS 
LES ÉQUIPEMENTS DOIVENT ÊTRE RÉGULIERS． 

◦  LIMITER LES ACCÈS À LA PISCINE QUAND IL 
N’Y A PAS DE SUPERVISION．

◦  UN ÉQUILIBRE CHIMIQUE APPROPRIÉ DE L’EAU DOIT ÊTRE 
MAINTENU． VOTRE DÉTAILLANT PEUT VOUS AIDER 

À MAINTENIR UNE EAU SAINE ET ÉQUILIBRÉE． 

SUIVRE CES CONSEILS ET RECOMMANDATIONS DE SÉCURITÉ EST LA RESPONSABILITÉ 
DU PROPRIÉTAIRE DE LA PISCINE ET DOIVENT ÊTRE TRANSMIS À TOUS LES 
UTILISATEURS DE LA PISCINE． TOUTES LES MESURES NÉCESSAIRES DOIVENT 
ÊTRE PRISES PAR LE PROPRIÉTAIRE DE LA PISCINE POUR ASSURER LA 
SÉCURITÉ DE TOUS LES UTILISATEURS DE LA PISCINE．

INSTALLEZ LES AUTOCOLLANTS D’AVERTISSEMENT FOURNIS. 
OMETTRE D’APPOSER CES AUTOCOLLANTS ANNULERA VOTRE GARANTIE!

SI VOS AUTOCOLLANTS S’ABÎMENT OU TOMBENT, 
VOUS POURREZ EN RÉCLAMER D’AUTRES GRATUITEMENT.

ANSI / APSP / ICC  EN-FR

AVERTISSEMENTWARNING
NO DIVING
SHALLOW WATER

PERMANENT INJURY OR DEATH CAN RESULT

NE PAS PLONGER
EAU PEU PROFONDE

LA MORT OU DE BLESSURES GRAVES 
POURRAIENT S'EN SUIVRE

PREVENT DROWNING
WATCH CHILDREN 

AT ALL TIMES

PRÉVENIR LA NOYADE
SURVEILLEZ VOS ENFANTS 

EN TOUT TEMPS

RESCUE / SECOURS :

AVERTISSEMENTWARNING
DO NOT JUMP
DO NOT DIVE
SHALLOW WATER
PERMANENT INJURY OR DEATH CAN RESULT

NE PAS SAUTER
NE PAS PLONGER

EAU PEU PROFONDE
LA MORT OU DE BLESSURES GRAVES POURRAIENT S'EN SUIVRE

AVERTISSEMENTWARNING
DO NOT JUMP
DO NOT DIVE
SHALLOW WATER
PERMANENT INJURY OR DEATH CAN RESULT

NE PAS SAUTER
NE PAS PLONGER

EAU PEU PROFONDE
LA MORT OU DE BLESSURES GRAVES POURRAIENT S'EN SUIVRE

AUTOCOLLANT D’ENTRÉE AUTOCOLLANT D’INTÉRIEUR

ATTENTION


